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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

 

от 22 ноември 2001 година 

 

за изменение на Решение 98/695/ЕО относно определяне на специални условия, 

регулиращи вноса на рибни продукти и продукти от аквакултури с произход 

от Мексико 

(нотифицирано под № С(2001) 3694) 

(Текст от значение за ЕИП) 

(2001/819/ЕО) 

 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Директива 91/493/ЕИО на Съвета от 22 юли 1991 г. за определяне 

на ветеринарно-санитарните условия за производството и пускането на пазара на 

рибни продукти
1
, последно изменена с Директива 97/79/ЕО

2
, и по-специално член 

11, параграф 5 от нея, 

като има предвид, че: 

(1) Член 1 от Решение 98/695/ЕО на Комисията от 24 ноември 1998 г. относно 

определяне на специални условия за управлението на вноса на рибни продукти и 

продукти от аквакултури с произход от Мексико
3
 посочва, че „Dirección General de 

Calidad Sanitaria de Bienes y Servicios (DGCSBS) de la Secretaría de Salud" е 

компетентният орган в Мексико, който проверява и удостоверява съответствието на 

рибните продукти и продуктите от аквакултури с изискванията на Директива 

91/493/ЕИО. 

(2) Вследствие на извършеното преструктуриране на мексиканската администрация, 

компетентният орган за издаване на ветеринарно-санитарни сертификати за рибни 

продукти е заменен с „Dirección General de Control Sanitario de Productos y Servicios 

(DGCSPS) de la Secretaría de Salud”. Този нов орган е в състояние да контролира 

ефективно прилагането на действащото законодателство. Поради това е необходимо 

да се смени името на компетентния орган, посочен в Решение 98/695/ЕО на 

Комисията, както и на образеца на ветеринарно-санитарния сертификат, включен в 

приложение А към това решение. 

(3) Мерките, предвидени в настоящото решение, са съобразени със становището на 

Постоянния ветеринарен комитет, 

                                            
1
 ОВ L 268, 24.9.1991 г., стр. 15. 

2
 ОВ L 24, 30.1.1998 г., стр. 31. 

3
 ОВ L 332, 8.12.1998 г., стр. 9. 
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РЕШИ: 

Член 1 

Решение 98/695/ЕО се изменя, както следва: 

1. Член 1 се заменя със следния текст:  

„Член 1 

„Dirección General de Control Sanitario de Productos y Servicios (DGCSPS) de la 

Secretaría de Salud” е компетентният орган в Мексико, който проверява и 

удостоверява съответствието на рибните продукти и продуктите от аквакултури с 

изискванията на Директива 91/493/ЕИО.” 

2. Член 3, точка 2 се заменя със следния текст:  

„2. Сертификатите трябва да носят името, длъжността и подписа на представителя 

на DGCSPS, както и официалния печат на DGCSPS в цвят, различен от цвета на 

останалия текст.” 

3. Приложение А се заменя с приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 22 ноември 2001 година. 

За Комисията 

David BYRNE 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПРИЛОЖЕНИЕ А 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ 

за рибни продукти и продукти от аквакултури с произход от Мексико, 

предназначени за износ в Европейската общност, с изключение на живи 

двучерупчести мекотели, бодлокожи, ципести и морски коремоноги в каквато 

и да е форма 

Референтен № ……………… 

Страна-изпращач:  МЕКСИКО 

Компетентен орган: „Dirección General de Control Sanitario de Productos y Servicios 

(DGCSPS)” 

І. Данни за идентифициране на рибните продукти  

- Описание на рибните продукти/продукти от аквакултури
1
 : 

……………………………… 

 - вид (научно име): ……………………………… 

 - представяне на продукта и вид третиране
2
: ……………………………… 

- Кодов номер (ако има такъв): ……………………………… 

- Вид опаковка: ……………………………………………………………… 

- Брой пакети: ……………………………… 

- Нето тегло: ……………………………… 

-Необходими температури за съхранение и транспортиране: 

……………………………… 

ІІ. Произход на продуктите 

Име(на) и номер(а) на официалните одобрения относно предприятието(ята), 

одобрените кораб(и)-фабрика(и) или хладилен(ни) склад(ове), или кораб(и)-

хладилник(ци), регистрирани от DGCSPS за износ в Европейската общност: 

ІІІ. Местоназначение на продуктите 

Продуктите се изпращат: 

От: 

………………………………………………………………………………………………  

(място на изпращане) 

за: 

………………………………………………………………………………………………  

(страна и местоназначение) 

със следните транспортни средства: 

………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………… 

Име и адрес на изпращача: ……………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………… 

Име на получателя и адрес по местоназначение: ……………………………… 

                                            
1
 Ненужното се зачерква. 

2
 Живи, охладени, замразени, осолени, опушени, консервирани и т.н. 
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……………………………………………………………………………………………… 

ІV. Ветеринарно-санитарна атестация 

- Официалният инспектор удостоверява с настоящото, че посочените по-горе рибни 

продукти или продукти от аквакултури: 

1. са уловени и преработени на борда на кораби, в съответствие с правилата за 

здравето, установени с Директива 92/48/ЕИО; 

2. са свалени на суша, обработени и, по целесъобразност, опаковани, приготвени, 

преработени, замразени, размразени и складирани по хигиеничен начин в 

съответствие с изискванията, посочени в глави ІІ, ІІІ и ІV на приложението към 

Директива 91/493/ЕИО; 

3. са минали през санитарни проверки в съответствие с глава V на приложението 

към Директива 91/493/ЕИО; 

4. са опаковани, маркирани, складирани и транспортирани в съответствие с глави 

VІ, VІІ и VІІІ на приложението към Директива 91/493/ЕИО; 

5. не произлизат от токсични видове или от видове, съдържащи биологични 

токсини; 

6. са минали със задоволителен резултат през органолептични, паразитологични, 

химични и микробиологични проверки, определени за някои категории рибни 

продукти с Директива 91/493/ЕИО и с решенията за нейното прилагане; 

- Долуподписаният официален инспектор удостоверява с настоящото, че е запознат 

с разпоредбите на Директиви 91/493/ЕИО и 92/48/ЕИО и с Решение 98/695/ЕО. 

Съставено в ……..………………………………….….. на 

……..………………..………….. 

   (Място)     (Дата) 

Официален печат
3
 

 ……..………………………………………………………………. 

      (Подпис на официалния инспектор)
3 

……..………………………………………………………………

………. 

      (Име с главни букви, квалификация и  

длъжност на подписалото лице)” 

 

                                            
3
 Цветът на печата и на подписа трябва да е различен от този на останалата информация в 

сертификата. 
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